
CIRによる特別企画
（語学講座）

韓国旅⾏のた
めのハングル

講座
講座の様⼦と参加者の声 講師:Lim Kyoung Hee⽒

参加者：16名



第１回⽬ ⽬的地まで⾏ってみよう！

今⽇の韓国語フレーズ （⼀例）■簡単な会話
「こんにちは」 안녕하세요.
「ありがとうございます 」감사합니다.

「ごめんなさい 」죄송합니다.

■タクシーの乗り⽅
A: どこに⾏きますか？ 어디로갈까요?
B: :明洞駅に⾏ってください。명동역에가주세요.
A: はい、かしこまりました。네,알겠습니다.

リム先⽣の笑顔で受講者の緊張
もほぐれました。まずは韓国語
でお隣さんと挨拶の練習。



今⽇の韓国語フレーズ （⼀例）

■定員さんを呼んでみましょう！

「あのー」 저기요（チョギヨ）

■物を⾒てみよう！

「これを⾒せてください」이거보여주세요.（イゴ ポヨジュセヨ）
「ちょっと⾒てみます。」잠깐볼게요.（チャㇺッカン ポㇽゲヨ）
「他の⾊はありますか？」다른색깔있어요?（タルン セッカㇽ イッソヨ?）

① 第２回⽬ 買い物をしてみよう！
ッカㇽ イッソヨ?）

受講者同⼠でロールプレーの練習。
韓国コスメに関する⾔葉も教えてもらい

ました。



第３⽇⽬⾷べ物を頼んでみよう！

今⽇の韓国語フレーズ（⼀例）
プルコギ2⼈前とビール2杯ください。
불고기 2인분하고맥주두잔주세요.
(プㇽゴギ 2インブナゴメㇰッチュトゥチャンチュセヨ)

辛くないようにしてください。안 맵게 해 주세요.(アンメ!ッケヘチュセヨ)
美味しいです. 맛있어요.(マシッソヨ)



◆ お申込方法：1月10日
（9:30〜）

 Google フォームにて
お申し込み

ください。→

◆ 協会ホームページでも
ご案内しています。

→

https://forms.gle/TspgEkio2cayZX4t7

CIRによる特別企画（語学講座）

・対象：旅行で使える言葉や文化を学び、存分に韓国旅行を楽
しめるような表現をネイティブの先生と学びたい方

・受講料：3,000円(全３回分)

・定員：12名（最低催行人数8名）*先着順

・講座テーマ：

第1回⽬︓ ２⽉17⽇（⼟）【観光編】

第２回⽬︓２⽉24⽇（⼟）【買い物編】

第３回⽬︓３⽉ ２⽇（⼟）【グルメ編】

『  ハングル講座』
日時：令和6年

2月17日(土)
2月24日(土)
3月  2日(土)
14：00〜15：30
場所：
さいたま観光国際協会
国際交流センター
多目的室

         

韓国
旅行

のた
めの

講師：Lim Kyoung Hee 氏
国際交流センター国際交流員（CIR）として、在住外国人の
韓国語による相談や、行政の翻訳や通訳を担当している。
大学では、建築工学を専攻し、建築関連の通訳・翻訳を得
意とする。英国留学を経て19年前来日し、地域の市民に韓
国文化を伝えるために文化講座や語学講座なとを企画して
活動中。

*受講料は開講前にお支払いいただきます。欠席や途中解約の場合も返金は致しません。

◆ 問い合わせ先・講座会場
（公社）さいたま観光国際協会

国際交流センター

TEL:048-813-8500  FAX:048-887-1505 
 Email:iec@stib.jp

地域毎の⾷べ物の
特徴、またその地
域の美味しい韓国
料理の紹介もあり
ました。



📷 ハナ、トゥル、セッ キムチ！

하나, 둘, 셋김치! 

お疲れ様でした︕
수고했어요
スゴアセヨ〜



受講者の声

アンケート回答 ９名

・今回を機会に韓国語を初めて学びました。カタカナの記載がないこと
で、レベルが⾼いと感じましたが、頑張ってついて⾏きました。

・プログラム趣旨や時間制約などから今回の講座では難しいと理解したう
えで、ハングル⽂字の読み⽅、⽂章構造や各単語の理解など、初⼼者や初
級者向けの基礎的な学習機会もあればと思いました。

・先⽣の話も⾯⽩くガイドブックでは知る事が出来ない話が聞けて良かっ
たです。

・時間が許せば、韓国のいろんな他の観光の場所を教えていただきたかっ
たりしましたが、各々有名な市場の特徴を教えていただき、勉強になりま
した。

・⾊々な市場のことや、交通⼿段の利⽤⽅法、コンビニでＴマネーを買え
ることなど、実践的なお話も聞けて良かったです。

・知らなかった市場や市場の特徴等を知れて良かったです。
・たくさん習うには時間が⾜りないかとと思ったので、コンテンツの量は
ちょうど良かったと思います。

第１回⽬ [観光編] に関して



第２回⽬ [買い物編]に関して
・観光編を受けて、復習しながら韓国語を学ぶようにしました。そうしたら買い物編に多少なりともつ
いて⾏くことができました。

・美容のお話しはとても興味がありましたので、為になりました。

・よく使える韓国語フレーズの中に、「着てみても良いですか」「これ本物ですか」など確かに聞きた
いフレーズが⼊っていて、先⽣からも確認したほうがよい場⾯など教えていただきありがたかったで
す。

・会話の練習が出来たのがたのしかったです。

・基本的なやり取りが練習できてよかったです。

・参鶏湯を家で作ったりするので漢⽅の市場ではどのように漢⽅買うのか興味がありました。第３回⽬ [グルメ編]に関して
・基本を学ぶことが⼤事ですので、とても役に⽴ちました。

・楽しく授業を受ける事が出来ました。 役⽴ちました。ありがとうございます。

・韓国の名物料理の紹介もしていただき、⾯⽩かったです。

・地⽅毎の有名な料理や味付けの特徴などが知れて良かったです。

・いろんな地域の料理が知れて⾯⽩かったです。



◆この講座を受講しようと思った理由は何ですか◆

⾔葉がわかるようになりたくて

Twitterを⾒て





◆この講座で良かった点は何でしょうか？講師へのメッセージも⼤歓迎です◆

・林先⽣が丁寧に進めていただけたことが何よりも感謝です。
・諸⽤と重なって1回⽬のみの参加となり、講師の先⽣には⼼苦しく思っています。 講座⽬的を踏
まえ⼯夫されたことも感じられ、楽しく受講することができました。 ⽂字の読み⽅から⽂法や単
語、まずは基礎を⾝に付ける必要を感じ、刺激をいただく良い機会となりました。ありがとうござ
いました。
・話しやすく緊張する事なく参加が出来ました。
・先⽣は、とても明るく楽しく接してくださり、私は初⼼者でとても緊張していましたが、これか
らも韓国語を学んでいきたいという気持ちに向かわせてくださいました。ありがとうございます。
・ただ韓国語だけを学ぶのではなく、おすすめスポットやおすすめ料理を紹介していただいたの
で、より⼀層韓国に⾏きたい気持ちが強くなりましたし、韓国に⾏ったことがある⽅たちから様々
な情報を得ることが出来ました。 先⽣が親しみやすく、楽しく勉強することができました。また
機会があれば参加したいです。
・⼀番基礎的なよく使うフレーズを、強調していただき、メリハリある内容で良かったです。 先
⽣、ありがとうございました😊
・参加者の興味や⽬的が同じだったので雰囲気が良かったです。
・先⽣がニコニコしていて、丁寧で、とても素敵でした。お話もわかりやすかったです。
・繰り返し発⾳練習できたり参加者の⽅も韓国通の⽅が多くて興味深いお話が聞けて楽しかったです。



◆この講座のどのような点を改善した⽅がよいと思いますか◆
・カタカナの記載はあった⽅が初⼼者にとっては有り難いです。カタカナ表現の違いはやむを得ない
と思います。個々のレベルで判断してもらうことかと思います。欲を⾔えば、受講⽣レベルを募集要
項に記載するか否かなのかも知れません。でも企画はとても良いものであり、林先⽣にも御礼を申し
上げます。参加させていただき、ありがとうございました。

・回数と時間を増やして欲しいです。引き続き講座があれば希望します。

・あと少しだけお時間があると、講座内容の余裕があるのかとも考えました。

・⼆回⽬から、ハングルに読み仮名をふっていただき、本当に助かりました。ありがとうございまし
た。超⼊⾨レベルの私でも、皆さんのテンポについていくことができました。ありがとうございまし
た。今回のような短期で、韓国語レベルの異なる参加者の場合は、読み仮名を振っていただく⽅が良
いなと感じました。

・時間が余り気味だったのでもう少し内容を増やして欲しい。

・少し⼈数が多かった気がします。

・時間がもう少し⻑いともう少し深掘り&練習できるなぁと思いましたが気になるほどではありませ
んでした。講座⾃体じゃないですが、部屋が暑すぎるのが⼤変でした…


